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This document includes 34 characters related to different fish and fish product in Chinese and 
the dialects, which include Chinese Mandarin, Min Bei, Min Dong, Min Nan, Wu, Yue-dialects 
usages and some modern usages based on the ancient books. #20 ( ) could be used for fish 
product, and #31 ( ) is only used for fish product, others are used to record different fishes.

1. Proposal
This table includes 34 proposed characters.

SN Glyph IDS RS TS FS Var. Reading

1 ⿰鱼友 195'.4 12 1 U+29D7C 𩵼 Cant.: jau5

2 ⿰鱼今 195'.4 12 3 U+4C3C 䰼
Mand.: qín

Cant.: cam4

3 ⿰鱼公 195'.4 12 3 U+4C38 䰸
Mand.: gōng
Cant.: gung1

4 ⿰鱼勿 195'.4 12 3 U+9B69 魩
Mand.: mò

Cant.: mut6

5 ⿰鱼产 195'.6 14 4 U+29ECF 𩻏
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SN Glyph IDS RS TS FS Var. Reading

6 ⿰鱼历 195'.4 12 1 U+29F4F 𩽏
Mand.: lì

Min Dong: lik⁴⁴

7 ⿰鱼力 195'.2 10 5 U+29D53 𩵓 Mand.: lèi

8 ⿰鱼户 195'.4 12 3
U+9B72 魲
U+9C78 鱸

U+9C88 鲈

Mand.: lú
Cant.: lou4

9 ⿰鱼若 195'.9 17 2 U+9C19 鰙

Mand.: ruò
Cant.: joek6
Wu: ȵiæʔ²², 
ȵiaʔ², ȵiɐʔ¹²

10 ⿰鱼辟 195'.13 21 5 U+29F0E 𩼎

11 ⿰鱼定 195'.8 16 4 U+29E0E 𩸎 Mand.: dìng

12 ⿰鱼卖 195'.8 16 1 U+29F46 𩽆 Mand.: xù

13 ⿰鱼子 195'.3 11 5 U+4C35 䰵
Mand.: zī
Cant.: zi1

14 ⿰鱼匡 195'.6 14 1

15 ⿰鱼光 195'.6 14 2 U+29DB8 𩶸

16 ⿰鱼每 195'.7 15 3 U+4C55 䱕
Mand.: móu
Cant.: mau4
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SN Glyph IDS RS TS FS Var. Reading

17 ⿰鱼舌 195'.6 14 3 U+2CD4F 𬵏 Mand.: shè

18 ⿰鱼桀 195'.10 18 3 U+2B66E 𫙮

19 ⿰鱼厚 195'.9 17 1 WS2021-04607 Mand.: hòu

20 ⿰鱼巨 195'.5 13 1 U+9B94 鮔
Mand.: jù

Cant.: geoi6

21 ⿰鱼尔 195'.5 13 3 U+29D97 𩶗

22 ⿰鱼带 195'.9 17 1 U+29E8C 𩺌

23 ⿰鱼常 195'.11 19 2 U+2B672 𫙲

24 ⿰鱼迪 195'.9 17 2

25 ⿰鱼攸 195'.7 15 3 U+4C54 䱔
Mand.: tiáo
Cant.: tiu4

26 ⿰鱼厉 195'.5 13 1 U+9C71 鱱
Mand.: lì

Cant.: lai6
Viet.: li ch

27 ⿰鱼资 195'.10 18 1 U+2B681 𫚁

https://hc.jsecs.org/irg/ws2021/app/?id=04607
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28 ⿰鱼苍 195'.8 16 2 U+29F3A 𩼺

29 ⿰鱼文 195'.4 12 4 U+9B70 魰
Mand.: wén
Cant.: man4

30 ⿰鱼逮 195'.12 20 5 U+29EF8 𩻸 Cant.: dai6

31 ⿰鱼建 195'.9 17 5 U+9C0E 鰎
Mand.: jiǎn
Cant.: gin2

32 ⿰鱼孛 195'.7 15 1 U+29DDA 𩷚 Mand.: bó

33 ⿰鱼唐 195'.10 18 4 U+29E76 𩹶 Mand.: táng

34 ⿰鱼区 195'.4 12 1 U+9C38 鰸
Mand.: qū

Cant.: keoi1

2. Brief introduction and evidence
In this section, I show the brief introduction and evidence for the proposed characters.

2.1. ⿰鱼友

This character ( ) is often used in Cantonese or other Chinese dialects. We can confirm this 
character ( ) is derived from 鲅 U+9C85, and UCV #256 supports the unification, but this 
character ( ) reads jau5 and 鲅 U+9C85 reads as bat6 in Cantonese, and the corresponding 
traditional form U+29D7C 𩵼 had been encoded in Ext. B, which was submitted by Hong Kong 
SAR. That means it is better to encode this character ( ) separately. 
马 鱼 (maa5 jau5 jyu4-21) is also one common kind of fish which is used in Cantonese cuisine 
(粤菜). 马 鱼 is similar to 马鲛鱼 (maa5 gaau1 jyu4-2), but some people can distinguish 
them in the food markets, Fig. 2.1.3 shows the similar situation.

1 This means the word tone sandhi in Cantonese.
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Fig. 2.1.1 特级校对（陈梦因）: 《粤菜溯源录》, 天津: 百花文艺出版社, 2008.1, 
ISBN 978-7-5306-4872-8, p. 143 
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Fig. 2.1.2 陈再超, 刘继兴: 《南海经济鱼类》, 广州: 广东科技出版社, 1982.11, 
统一书号: 16182·45, p. 79 
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Fig. 2.1.3 台山县地方志编纂委员会: 《台山县志》, 广州: 广东人民出版社, 1998.12, 
ISBN 7-218-02966-3/K·650, p. 284 
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Fig. 2.1.4 《广东省珠海市地名志》编纂委员会: 《广东省珠海市地名志》, 

广州: 广东科技出版社, 1989.1, ISBN 7-5359-0312-6/K·2, p. 15 
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Fig. 2.1.5 《福建鱼类志》编写组: 《福建鱼类志 上》, 福州: 福建科学技术出版社,  

1984.10, 书号: 16211·68, p. 496 
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Fig. 2.1.6 《福建鱼类志》编写组: 《福建鱼类志 上》, 福州: 福建科学技术出版社, 

1984.10, 书号: 16211·68, p. 497 
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2.2. ⿰鱼今

This character ( ) is used for one kind of fish recorded in the ancient books, especially 
mentioned by Xu Xiake (徐霞客). Xu Xiake mentioned he met this kind of fish in Guangxi AR.

Fig. 2.2.1 邱庞同: 《中国菜肴史》, 青岛: 青岛出版社, 2010.8, 

ISBN 978-7-5436-6227-8, p. 343
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Fig. 2.2.2 刘恂, 商壁, 潘博: 《岭表录异校补》, 南宁: 广西民族出版社, 1988.5,
ISBN 7-5363-0060-3/K·0006, p. 150
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Fig. 2.2.3 郑祖安, 蒋明宏: 《徐霞客与山水文化》, 上海: 上海文化出版社, 1994.5, 

ISBN 7-80511-646-6/K·51, p. 268 
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Fig. 2.2.4 GB/T 7589—1987 87-44

2.3. ⿰鱼公

This character ( ) is used in one kind of fish recorded in the ancient books. This kind of fish 
was often commonly in current Shenzhen City, Guangdong Province (广东省深圳市).
The other name of this kind of fish is 海鳅 in the ancient books, and the current term is 露脊
鲸 in modern Chinese.
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Fig. 2.3.1 深圳市史志办公室: 《嘉庆新安县志》, 广州: 华南理工大学出版社, 2020.9, 

ISBN 978-7-5623-6479-5, p. 84 
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Fig. 2.3.2 刘恂, 商壁, 潘博: 《岭表录异校补》, 南宁: 广西民族出版社, 1988.5,
ISBN 7-5363-0060-3/K·0006, p. 150
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Fig. 2.3.3 GB/T 7590—1987 86-39

2.4. ⿰鱼勿

This character ( ) is a common one used in Chinese Min Nan-dialects in Fujian and Taiwan 
Provinces. 仔 or 仔鱼 is similar to 银鱼 (salangid), and it is the basic ingredient in Min 
Nan cuisine (闽南菜) or Taiwanese cuisine (台湾菜/台菜).
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Fig. 2.4.1 郑衍基: 《台湾菜（一）》, 广州: 广东科技出版社, 2000.10, 

ISBN 7-5359-2568-5, p. 48 
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Fig. 2.4.2 郑衍基: 《台湾菜（一）》, 广州: 广东科技出版社, 2000.10,
ISBN 7-5359-2568-5, p. 80
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Fig. 2.4.3 钟玉霞, 杨智仁: 《一泊二食——台湾新美食、泡汤指南》, 

北京: 中国旅游出版社, 2005.8, ISBN 7-5032-2682-X, p. 140 
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Fig. 2.4.4 郑衍基: 《家常小菜》, 天津: 天津科学技术出版社, 2007.4, 

ISBN 978-7-5308-4091-7, p. 16 
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Fig. 2.4.5 郑衍基: 《家常小菜》, 天津: 天津科学技术出版社, 2007.4,  

ISBN 978-7-5308-4091-7, p. 17 
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Fig. 2.4.6 林淑珠: 《都市家庭菜——50道绝妙海味》, 长春: 吉林科学技术出版社, 

2006.1, ISBN 7-5384-2725-2/TS·156, p. 44 
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Fig. 2.4.7 黄耀荣, 李曼萍: 《女性保健百科》, 长春: 吉林科学技术出版社, 2008.4, 

ISBN 978-7-5384-3706-5, p. 281 
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Fig. 2.4.8 郭月英, 陈丽玲, 李家雄, 深圳市金版文化发展有限公司: 《养肝食谱》, 

西安: 陕西旅游出版社, 2006.11, ISBN 7-5418-2085-7/J·466, p. 41 
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Fig. 2.4.9 戴天元, 苏永全, 阮五崎, 廖正信: 《台湾海峡及邻近海域渔业资源养护与管理》, 
厦门: 厦门大学出版社, 2011.12, ISBN 978-7-5615-3789-3, p. 280 
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Fig. 2.4.10 林清茶: 《挑逗味觉吃香喝辣 100招》, 长春: 吉林摄影出版社, 2001.2, 
ISBN 7-80606-444-3/J·338, p. 21 
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Fig. 2.4.11 高钢辉: 《精选南北招牌菜一本全》, 汕头: 汕头大学出版社, 2009.11, 

ISBN 978-7-81120-683-8, p. 69 
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Fig. 2.4.12 施建发: 《拿得出手的私房菜》, 青岛: 青岛出版社, 2011.1, 

ISBN 978-7-5436-6671-9, p. 42
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2.5. ⿰鱼产

This character ( ) is often used for Shaoxing cuisine (绍兴菜).

Fig. 2.5.1 茅天尧: 《江南名菜名点丛书 绍兴菜》, 上海: 上海科学技术文献出版社,
2000.9, ISBN 7-5439-1631-2, p. 50
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Fig. 2.5.2 茅天尧: 《江南名菜名点丛书 绍兴菜》, 上海: 上海科学技术文献出版社, 
2000.9, ISBN 7-5439-1631-2, p. 56 
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2.6. ⿰鱼历

This character ( ) is a common kind of fish in eastern part of Fujian Province (闽东), especially 
Fuzhou City (福州市) and Ningde City (宁德市).

Fig. 2.6.1 霞浦县政协文史资料编辑委员会: 《霞浦文史资料 第十二辑——三沙专辑》,
宁德: 霞浦县印刷厂, 1994.6, p. 26
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Fig. 2.6.2 钟雷兴, 钟伏龙, 林华锋, 颜素开, 陈银珠: 《闽东畲族文化全书 民间故事卷》, 

北京: 民族出版社, 2009.2, ISBN 978-7-105-09945-0/K·1580(汉 742), p. 152 
 



34 
 

 

Fig. 2.6.3 陈济谋: 《霞浦建县一千七百零五周年纪念诗词特辑》, 1988.12, 内部发行, p. 116 
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Fig. 2.6.4 福建省计委经济研究所: 《走向 21世纪——福建省改革开放与发展战略》, 

北京: 中国物价出版社, 1992.9, ISBN 7-80070-156-5/F·145, p. 220 
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Fig. 2.6.5 钟逢帮: 《宁德方言熟语歌谣》, 福州: 福建人民出版社, 2007.7, 

ISBN 978-7-211-05447-3, p. 52 
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Fig. 2.6.6 方炳桂: 《闽都风情录》, 福州: 福建教育出版社, 1997.3,

ISBN 7-5334-2284-8/K·56, p. 115
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Fig. 2.6.7 陈万青, 谢洪方, 陈驰, 肖建良: 《海错溯古——中华海洋脊椎动物考释》, 

青岛: 中国海洋大学出版社, 2014.4, ISBN 978-7-5670-0170-1, p. 30 
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Fig. 2.6.8 郑丽生, 福建省文史研究馆: 《郑丽生文史丛稿（下）》, 福州: 海风出版社, 
2009.8, ISBN 978-7-80597-871-0, p. 842 
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Fig. 2.6.9 《闽安镇志》编纂委员会: 《闽安镇志》, 福州: 福建人民出版社, 2010.3, 

ISBN 978-7-211-06152-5, p. 338 
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Fig. 2.6.10 方炳桂: 《福州熟语》, 福州: 福建人民出版社, 1999.3, 
ISBN 7-211-03432-7/H·112, p. 270

2.7. ⿰鱼力

Based on the evidence, this character ( ) is another form of the previous one ( ), but not only 

used in Fujian Province.
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Fig. 2.7.1 李盛炳, 陈友荣: 《榕城记忆 下》, 内部发行, 2014.7, p. 73 
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Fig. 2.7.2 李绪茂: 《临窗随想》, 福州: 海峡文艺出版社, 1992.8,
ISBN 7-80534-438-8/I·390, p. 170
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Fig. 2.7.3 刘坤, 赵宗乙, 金玲, 孟庆祥: 《中国古代民俗（二）》,
哈尔滨: 黑龙江人民出版社, 2006.1, ISBN 7-207-05493-9/G·1198, p. 172
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Fig. 2.7.4 郭蕴静: 《清代商业史》, 沈阳: 辽宁人民出版社, 1994.4, 
ISBN 7-205-02802-7, p. 215 
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Fig. 2.7.5 连横: 《台湾通史》, 南宁: 广西人民出版社, 2005.9, ISBN 7-219-05397-5, p. 383 
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Fig. 2.7.6 陈汉章, 重刊民国《象山县志》整理委员会: 《象山县志（点校本）》, 

北京: 方志出版社, 2004.7, ISBN 7-80192-238-7/K·170, p. 697 
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Fig. 2.7.7 象山县海洋与渔业局渔业志编纂办公室: 《象山县渔业志》, 北京: 方志出版社, 
2008.8, ISBN 978-7-80238-347-0, p. 676

2.8. ⿰鱼户

This character ( ) is the common vulgar form of 鲈 U+9C88 used in Fujian Province, Jiangsu 
Province and so on.
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Fig. 2.8.1 中国人民政治协商会议福建省平潭县委员会文史资料委员会: 

《海岛胜景说平潭》, 北京: 华艺出版社, 1992.5. ISBN 7-80039-462-X, p. 141 
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Fig. 2.8.2 中国人民政治协商会议南通市崇川区委员会《崇川文史》编委会: 
《崇川文史 第一辑》, 南通: 如皋印刷厂, 1992.10, 苏通城出准字 92029号, p. 44 
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Fig. 2.8.3 牛西午: 《柠条研究论文集》, 太原: 山西科学技术出版社, 2003.10, 

ISBN 7-5377-2128-9/S·270, p. 248 
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Fig. 2.8.4 马其宽: 《花鸟百家》, 哈尔滨: 黑龙江美术出版社, 1998.1,
ISBN 7-5318-0446-8/J·447, p. 149
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Fig. 2.8.5 赵莙: 《热带鱼喂养 200招》, 天津: 天津科技翻译出版公司, 2007.5, 
ISBN 978-7-5433-2093-2, p. 125 
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Fig. 2.8.6 马新勇, 何仿, 赵培胜, 涂士发, 花惠生: 《厨师长创新淮扬菜》,
沈阳: 辽宁科学技术出版社, 2006.1, ISBN 7-5381-4484-6, p. 84

2.9. ⿰鱼若

This character ( ) is commonly used in Chinese Wu-dialects as “ 鳎”, which means 比目鱼
(flounder). The form of this word is also written as “箬鳎”.
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Fig. 2.9.1 朱彰年, 薛恭穆, 周志锋, 汪维辉: 《阿拉宁波话》, 宁波: 宁波出版社,
2016.10, ISBN 978-7-5526-2659-9, p. 67
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Fig. 2.9.2 丁建东: 《宁波传统村落田野调查·东门渔村》, 宁波: 宁波出版社, 2020.5,
ISBN 978-7-5526-3720-5, p. 79
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Fig. 2.9.3 柴隆: 《宁波人》, 宁波: 宁波出版社, 2021.9, ISBN 978-7-5526-4077-9, p. 42 
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Fig. 2.9.4 宁波市北仑区政协文史委, 宁波市北仑区大碶街道办事处: 《侨乡大碶》, 

宁波: 宁波出版社, 2019.12, ISBN 978-7-5526-3762-5, p. 390 
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Fig. 2.9.5 傅国通, 郑张尚芳: 《浙江省语言志》, 杭州: 浙江人民出版社, 2015.11, 

ISBN 978-7-213-06955-0, p. 245 
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Fig. 2.9.6 《舟山渔志》编写组: 《舟山渔志》, 北京: 海洋出版社, 1989.6, 

ISBN 7-5027-0146-X/S·5, p. 72 
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Fig. 2.9.7 《上海通志》编纂委员会: 《上海通志 第 5册》, 
上海: 上海社会科学院出版社 & 上海: 上海人民出版社, 2005.4, 

ISBN 7-80681-645-3/K·151, p. 3194 
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Fig. 2.9.8 余麟年, 陆建立: 《三北名镇观海卫》, 宁波: 宁波出版社, 2000.9, 
ISBN 7-80602-396-8/K·31, p. 132 
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Fig. 2.9.9 任央君: 《慈溪方言》, 宁波: 宁波出版社, 2020.12, 

ISBN 978-7-5526-4044-1, p. 88 
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Fig. 2.9.10 方松熹: 《舟山方言》, 北京: 中国文联出版社, 2002.1,
ISBN 7-5059-3923-8/I·3037, p. 310

2.10. ⿰鱼辟

This character ( ) is often used for the dialect of Ningde City, Fujian Province (福建省宁德

市).
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Fig. 2.10.1 福建省霞浦县地方志编纂委员会: 《霞浦县志》, 北京: 方志出版社, 
1999.12, ISBN 7-80122-542-2/K·201, p. 256 
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Fig. 2.10.2 吴玉贵, 华飞: 《四库全书精品文存 27》, 北京: 团结出版社, 1997.6,
ISBN 7-80130-086-6, p. 697
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Fig. 2.10.3 牟百谦: 《从英语学习词典的新发展看积极型中型英汉词典的编纂》, 
《辞书研究》, 1999.1, ISSN 1000-6125, p. 95 
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Fig. 2.10.4 李海霞: 《汉语动物命名考释》, 成都: 巴蜀书社, 2005.5, 
ISBN 7-80659-719-0/H·81, p. 522 
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Fig. 2.10.5 周瑞光: 《福鼎旧志汇编》, 厦门: 厦门大学出版社, 2012.9,
ISBN 978-7-5615-4175-3, p. 109

2.11. ⿰鱼定

This character ( ) is commonly used in Chinese Min Dong-dialects as “水 ” or “烂 ”. This 
kind of fish is commonly in different provinces, and the modern term is 龙头鱼.
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Fig. 2.11.1 朱家麟, 厦门市海洋与渔业局, 厦门海洋摄影协会: 《厦门吃海记》,
厦门: 鹭江出版社, 2016.11, ISBN 978-7-5459-1138-1, p. 136
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Fig. 2.11.2 福建省霞浦县地方志编纂委员会: 《霞浦县志》, 北京: 方志出版社, 
1999.12, ISBN 7-80122-542-2/K·201, p. 256 
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Fig. 2.11.3 福建省水产学会《福建渔业史》编委会: 《福建渔业史》, 
福州: 福建科学技术出版社, 1988.10, ISBN 7-5335-0166-7/S·26, p. 58 
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Fig. 2.11.4 《福州市郊区志》编纂委员会: 《福州市郊区志》, 福州: 福建教育出版社, 
1999.12, ISBN 7-5334-2366-6/K·58, p. 75 
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Fig. 2.11.5 牟百谦: 《从英语学习词典的新发展看积极型中型英汉词典的编纂》, 
《辞书研究》, 1999.1, ISSN 1000-6125, p. 93 

 



75 
 

 

Fig. 2.11.6 陈万青, 谢洪方, 陈驰, 肖建良: 《海错溯古——中华海洋脊椎动物考释》, 
青岛: 中国海洋大学出版社, 2014.4, ISBN 978-7-5670-0170-1, p. 78 
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Fig. 2.11.7 福鼎县地方志编纂委员会: 《福鼎县志》, 北京: 中国统计出版社, 1995.7, 

ISBN 7-5037-2029-8/F·827, p. 405 
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Fig. 2.11.8 吴玉贵, 华飞: 《四库全书精品文存 27》, 北京: 团结出版社, 1997.6,
ISBN 7-80130-086-6, p. 710



78 
 

 

Fig. 2.11.9 周瑞光: 《福鼎旧志汇编》, 厦门: 厦门大学出版社, 2012.9, 
ISBN 978-7-5615-4175-3, p. 110 
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Fig. 2.11.10 周济: 《福建科学技术史研究》, 厦门: 厦门大学出版社, 1990.9, 
ISBN 7-5615-0326-1/Z·7, p. 30 
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2.12. ⿰鱼卖

This character ( ) is needed for the famous novel 《孽海花》.

Fig. 2.12.1 福建省霞浦县地方志编纂委员会: 《霞浦县志》, 北京: 方志出版社,

1999.12, ISBN 7-80122-542-2/K·201, p. 257
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Fig. 2.12.2 马森彪: 《中外文学名著集成 中国部分第九卷》, 太原: 北岳文艺出版社, 

1997.10, ISBN 7-5378-1762-6/I·1718, p. 824
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Fig. 2.12.3 曾朴: 《中国古典文学名著普及文库 孽海花》, 济南: 山东文艺出版社, 
2016.1, ISBN 978-7-5329-5130-7, p. 234 
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Fig. 2.12.4 郑丽生, 福建省文史研究馆: 《郑丽生文史丛稿（上）》, 福州: 海风出版社, 
2009.8, ISBN 978-7-80597-871-0, p. 103 
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Fig. 2.12.5 蒋炳钊: 《闽台文化》, 石家庄: 河北教育出版社, 2010.12,

ISBN 978-7-5434-6896-2, p. 610
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2.13. ⿰鱼子

This character ( ) is used for one kind of fish recorded in the ancient books and some modern 
books in Fujian Province.

Fig. 2.13.1 李琮, 世界华商经济年鉴编辑委员会: 《世界华商经济年鉴 1998～1999》,
北京: 世界知识出版社, 1999.9, ISBN 7-5012-1175-2/Z·116, p. 533
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Fig. 2.13.2 中共中央宣传部宣传教育局, 教育部基础教育司, 科技部政策法规与体制改革司: 

《中国古代 100位科学家故事》, 北京: 人民教育出版社 & 北京: 学习出版社, 2006.3, 
ISBN 7-107-19454-2, p. 220 
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Fig. 2.13.3 中国医学科学院卫生研究所: 《食物成分表》, 北京: 人民卫生出版社,  

1976.12, p. 236 
 



88 
 

 

Fig. 2.13.4 郑恢: 《事物异名分类词典》, 哈尔滨: 黑龙江人民出版社, 2002.9, 
ISBN 7-207-05045-3/G·1052, p. 207 
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Fig. 2.13.5 张震东, 杨金森: 《中国海洋渔业简史》, 北京: 海洋出版社, 1983.4, 
统一书号: 13193·0205, p. 203 
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Fig. 2.13.6 黄公勉, 杨金森: 《中国历史海洋经济地理》, 北京: 海洋出版社, 1985.12, 
统一书号: 11193·0524, p. 37 
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Fig. 2.13.7 《生物学史专辑》编纂组: 《科技史文集（四）（生物学史专辑）》, 

上海: 上海科学技术出版社, 1980.9, 书号: 18110·838, p. 104 
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Fig. 2.13.8 吴玉贵, 华飞: 《四库全书精品文存 27》, 北京: 团结出版社, 1997.6,  

ISBN 7-80130-086-6, p. 697 
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Fig. 2.13.9 福建省水产学会《福建渔业史》编委会: 《福建渔业史》,  
福州: 福建科学技术出版社, 1988.10, ISBN 7-5335-0166-7/S·26, p. 59 
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Fig. 2.13.10 刘明玉, 解玉浩, 季达明: 《中国脊椎动物大全》, 沈阳: 辽宁大学出版社, 

2000.4, ISBN 7-5610-3904-2, p. 46 
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2.14. ⿰鱼匡

This character ( ) is commonly used in Jian’ou City (建瓯市, 闽北) and Fuzhou City (福州市,
闽东) as “溪 ”.

Fig. 2.14.1 福建省水产学会《福建渔业史》编委会: 《福建渔业史》,

福州: 福建科学技术出版社, 1988.10, ISBN 7-5335-0166-7/S·26, p. 61
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Fig. 2.14.2 《福建鱼类志》编写组: 《福建鱼类志（上卷）》, 福州: 福建科学技术出版社, 
1984.10, ISBN 7-5335-0685-5/S·96, p. 330 
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Fig. 2.14.3 福建省地方志编纂委员会: 《中华人民共和国地方志·福建省志
福建省自然地图集》, 福州: 福建科学技术出版社, 1998.8, ISBN 7-5335-1099-2/K·19, p. 237

2.15. ⿰鱼光

This character ( ) is often used for the dialects in Fujian Province, such as Quanzhou City (泉
州市), Pingnan County (平南县) and so on.
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Fig. 2.15.1 福建省水产学会《福建渔业史》编委会: 《福建渔业史》, 
福州: 福建科学技术出版社, 1988.10, ISBN 7-5335-0166-7/S·26, p. 61 
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Fig. 2.15.2 中国人民政治协商会议福建省屏南县委员会文史资料委员会: 
《屏南文史资料 第十一辑》, 1990.12, 内部发行, p. 21 
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Fig. 2.15.3 中国人民政治协商会议福建省屏南县委员会文史资料委员会:
《屏南文史资料 第十二辑》, 1991.12, 内部发行, p. 44

2.16. ⿰鱼每

This character ( ) is commonly used in Chinese Min Dong-dialects, such as Fuzhou City (福州

市) as “黄 ”.
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Fig. 2.16.1 郑丽生, 福建省文史研究馆: 《郑丽生文史丛稿（下）》, 福州: 海风出版社, 

2009.8, ISBN 978-7-80597-871-0, p. 844 
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Fig. 2.16.2 周济: 《福建科学技术史研究》, 厦门: 厦门大学出版社, 1990.9, 
ISBN 7-5615-0326-1/Z·7, p. 33 
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Fig. 2.16.3 陈万青, 谢洪方, 陈驰, 肖建良: 《海错溯古——中华海洋脊椎动物考释》, 
青岛: 中国海洋大学出版社, 2014.4, ISBN 978-7-5670-0170-1, p. 60 
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Fig. 2.16.4 吴自牧, 傅林祥: 《梦粱录》, 济南: 山东友谊出版社, 2001.5, 
ISBN 7-80642-106-8, p. 261 
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Fig. 2.16.5 王国平, 徐吉军, 陈志坚: 《杭州文献集成 第 7册 武林掌故丛编（七）》,

杭州: 杭州出版社, 2014.6, ISBN 978-7-5565-0031-4, p. 557
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Fig. 2.16.6 刘坤, 赵宗乙, 金玲, 孟庆祥: 《中国古代民俗（二）》,
哈尔滨: 黑龙江人民出版社, 2006.1, ISBN 7-207-05493-9/G·1198, p. 172
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Fig. 2.16.7 吴自牧, 周游: 《梦粱录》, 南昌: 二十一世纪出版社集团, 2018.3,
ISBN 978-7-5568-3165-4, p. 317
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Fig. 2.16.8 夏明方, 侯深: 《生态史研究 第一辑》, 北京: 商务印书馆, 2016.6, 

ISBN 978-7-100-12207-8, p. 102 
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Fig. 2.16.9 乐亭县档案局: 《明清乐亭县志》, 石家庄: 河北人民出版社, 2008.4, 
ISBN 978-7-202-04709-5/K·868, p. 546 
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Fig. 2.16.10 GB/T 7589—1987 88-10

2.17. ⿰鱼舌

This character ( ) is commonly used in Chinese Min Dong-dialects, especially in Fuzhou City, 
Fujian Province (福建省福州市) as “海 ” and so on.
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Fig. 2.17.1 宋正海: 《以海为田》, 深圳: 海天出版社, 2015.7,  
ISBN 978-7-5507-1398-7, p. 10 
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Fig. 2.17.2 郑丽生, 福建省文史研究馆: 《郑丽生文史丛稿（下）》, 福州: 海风出版社, 
2009.8, ISBN 978-7-80597-871-0, p. 844 
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Fig. 2.17.3 陈万青, 谢洪方, 陈驰, 肖建良: 《海错溯古——中华海洋脊椎动物考释》, 
青岛: 中国海洋大学出版社, 2014.4, ISBN 978-7-5670-0170-1, p. 53 
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Fig. 2.17.4 张震东, 杨金森: 《中国海洋渔业简史》, 北京: 海洋出版社, 1983.4, 
统一书号: 13193·0205, p. 203 
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Fig. 2.17.5 宋正海: 《东方蓝色文化——中国海洋文化传统》, 广州: 广东教育出版社, 

1995.5, ISBN 7-5406-2871-5/Z·18, p. 28 
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Fig. 2.17.6 吴有为, 徐荣, 中国水产学会中国渔业史研究会办公室: 《渔史文选 第一辑》, 
北京: 中国水产学会, 1984.10, 内部发行, p. 123 
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Fig. 2.17.7 福建省政协文史资料委员会: 《文史资料选编 第二卷 社会民情编 
新中国成立前史料》, 福州: 福建人民出版社, 2001.9, ISBN 7-211-03987-6/K·328, p. 289 
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Fig. 2.17.8 吴锡璜, 厦门市同安区地方志编纂委员会办公室: 《中华民国拾捌年刊
同安县志 上》, 北京: 方志出版社, 2007.3, ISBN 978-7-80238-005-9, p. 287

2.18. ⿰鱼桀

This character ( ) is often used for Chinese Min Nan-dialects. The other name of the same kind 

of fish is 国姓鱼 which is named after 郑成功/鄭成功.
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Fig. 2.18.1 胡友鸣, 马欣来: 《台湾文化》, 沈阳: 辽宁教育出版社, 1991.5, 
ISBN 7-5382-1394-5/C·77, p. 180 
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Fig. 2.18.2 郭蕴静: 《清代商业史》, 沈阳: 辽宁人民出版社, 1994.4, 

ISBN 7-205-02802-7, p. 215 
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Fig. 2.18.3 叶岩豹: 《香鱼增养殖技术》, 杭州: 浙江科学技术出版社, 2004.6, 
ISBN 7-5341-2396-8, p. 2 
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Fig. 2.18.4 连横: 《台湾通史》, 南宁: 广西人民出版社, 2005.9, ISBN 7-219-05397-5, p. 384 
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Fig. 2.18.5 林其泉: 《闽台六亲》, 厦门: 厦门大学出版社, 1992.11, 
ISBN 7-5615-0523-X/K·100, p. 248 
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Fig. 2.18.6 李禧; 何丙仲, 吴仰荣, 厦门市档案局, 厦门市档案馆: 《紫燕金鱼室笔记》, 
北京: 北京广播学院出版社, 1995.12, ISBN 7-81004-588/Z·22, p. 121 
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Fig. 2.18.7 泉州市郑成功学术研究会: 《郑成功研究 第二辑》, 
泉州: 《郑成功研究》编委会, p. 34 
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Fig. 2.18.8 张岱年: 《中国文史百科》, 杭州: 浙江人民出版社, 1998.6, 
ISBN 7-213-01580-X, p. 168 
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Fig. 2.18.9 SJ/T 11239—2001 42-44

2.19. ⿰鱼厚

The corresponding traditional form of this character ( ) has been submitted to IRG WS2021 
by China NB as GKJ-00233. The following pieces of evidence don’t show where this character is 
used, but we can know it is commonly used as the vulgar name of 草鱼 (grass carp), and the 
name in Cantonese is 鲩鱼 waan5 jyu4-2, which is treated as one of the four major Chinese 
carps (四大家鱼 ) with 青鱼 (black carp), 鲢鱼 (silver carp), 鳙鱼 (bighead carp). In 
WS2021-04607 (⿰魚厚), China NB provided one evidence cited from 《安次县志》, and I 

found this character was also used in 《霸州志》 . 安次县 means current Anci District, 
Langfang City, Hebei Province (河北省廊坊市安次区), 霸州 means current Bazhou (county-
level) City, Langfang City, Hebei Province (河北省廊坊市霸州市), both are not far from Beijing 
and Tianjin.
In other places in Chinese Mandarin-dialects region of Northern China, grass carp is also 
recorded as 厚鱼, 厚子 or 厚子鱼, such as Tianjin and some places in Hebei and Shandong 
Provinces. That means this character ( ) shares the same reading with 厚 U+539A in Chinese 
Mandarin-dialects. Therefore, I suggest using hòu as the Putonghua reading for this character 
( ) and WS2021-04607 (⿰魚厚).
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Fig. 2.19.1 鹿文远: 《钓鱼技巧》, 西安: 陕西科学技术出版社, 1987.5,
ISBN 7-5369-0278-6/Z·33, p. 25
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Fig. 2.19.2 朱林庚, 蔡仁逵, 胡保同: 《淡水养鱼（第二版）》, 北京: 农业出版社, 1986.10, 

统一书号: 16144·3157, p. 255 
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Fig. 2.19.3 岳永生: 《简明养鱼手册》, 北京: 中国农业大学出版社, 2001.1, 
ISBN 7-81066-262-7/S·208, p. 17 
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Fig. 2.19.4 王纪亭, 岳永生: 《养鱼手册 第 3版》, 北京: 中国农业大学出版社, 2015.4, 
ISBN 978-7-5655-1133-2, p. 17
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Fig. 2.19.5 丁雷: 《淡水鱼养殖技术》, 北京: 中国农业大学出版社, 2003.1, 
ISBN 7-81066-559-6/S·418, p. 18 
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Fig. 2.19.6 黄绍瑀, 黄学礼, 周月秀, 颜法文, 袁宝山: 《池塘养鱼》, 北京: 北京出版社, 

1982.12, 书号: 16071·56, p. 6 
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Fig. 2.19.7 宋憬愚, 潘顺林, 岳茂国, 马越: 《池塘养鱼与鱼病防治（修订版）》,
北京: 金盾出版社, 2008.9, ISBN 978-7-5082-5245-2, p. 4

2.20. ⿰鱼巨

There are two usages for this character ( ). In the ancient books, 石 is similar to octopus; 
in Zhanjiang City, Guangdong Province (广东省湛江市), 鱼 ɲi¹¹ kui¹¹ means a kind of fish 

sauce mainly made from 青鳞鱼 ʦʰeaŋ⁴⁴⁵ lɐŋ¹¹ ɲi¹¹ (one kind of sardine). There are different 
kinds and different local names of fish sauce in China.
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Fig. 2.20.1 Container for fish sauce in Jianghong Town, Suixi County, Zhanjiang City,
Guangdong Province (广东省湛江市遂溪县江洪镇)
https://www.sohu.com/a/229458405_100155416

The government of Suixi County, Zhanjiang City, Guangdong Province showed one dish related 
to this kind of fish sauce, which is 青鳞鱼煲五花肉, and it is called as one of top 10 famous 
dishes in Suixi County. However, this character ( ) has not been encoded yet, so they used the 
corresponding traditional form 鮔 U+9B94.

https://www.sohu.com/a/229458405_100155416
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Fig. 2.20.2 One famous dish in Suixi County 

http://www.suixi.gov.cn/sxly/content/post_1081817.html 
 

http://www.suixi.gov.cn/sxly/content/post_1081817.html
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Fig. 2.20.3 沈复, 宋致新: 《浮生六记》, 武汉: 崇文书局, 2020.6,
ISBN 978-7-5403-5697-2, p. 181
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Fig. 2.20.4 沈复: 《浮生六记》, 北京: 中国书店, 2019.6, ISBN 978-7-5149-2333-9, p. 283 
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Fig. 2.20.5 沈复, 冒襄, 陈君丹: 《浮生六记 影梅庵忆语》, 南京: 江苏凤凰文艺出版社, 
2019.1, ISBN 978-7-5594-0189-2, p. 87 
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Fig. 2.20.6 王国平: 《西湖文献集成 第 14册 历代西湖文选专辑》, 杭州: 杭州出版社,
2004.10, ISBN 7-80633-716-4/K·63, p. 52

2.21. ⿰鱼尔

This character ( ) is related to another kind of fish sauce in Teochow Region in Guangdong 

Province (潮汕地区).
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Fig. 2.21.1 陈泽泓: 《潮汕文化概说》, 广州: 广东人民出版社, 2008.12, 

ISBN 978-7-218-06096-5, p. 510 
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Fig. 2.21.2 陈泽泓, 岭南文库编辑委员会, 广东中华民族文化促进会合: 《潮汕文化概说》, 
广州: 广东人民出版社, 2001.9, ISBN 7-218-03568-X/K·773, p. 569 
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Fig. 2.21.3 陈泽泓, 岭南文库编辑委员会, 广东中华民族文化促进会合: 《潮汕文化概说》, 
广州: 广东人民出版社, 2013.12, ISBN 978-7-218-09232-4, p. 491
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Fig. 2.21.4 李世华: 《粤中吃——讲究的就是功夫》, 天津: 天津科学技术出版社, 2009.5, 
ISBN 978-7-5308-5091-6, p. 107 
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2.22. ⿰鱼带

鱼 is the other form of 带鱼 (hairtail).

Fig. 2.22.1 郑丽生, 福建省文史研究馆: 《郑丽生文史丛稿（下）》, 福州: 海风出版社, 
2009.8, ISBN 978-7-80597-871-0, p. 841
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Fig. 2.22.2 厦门市地方志编纂委员会办公室: 《福建省地方志丛刊 厦门志 

清·道光十九年镌》, 厦门: 鹭江出版社, 1996.3, ISBN 7-80610-067-9/K·5, p. 134 
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Fig. 2.22.3 俞光: 《温州古代经济史料汇编》, 上海: 上海社会科学院出版社, 2005.3, 

ISBN 7-80681-590-2/K·139, p. 253 
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Fig. 2.22.4 象山县海洋与渔业局渔业志编纂办公室: 《象山县渔业志》, 北京: 方志出版社, 
2008.8, ISBN 978-7-80238-347-0, p. 676

2.23. ⿰鱼常

Based on the following pieces of evidence, 骨 is the local name of 海鲶 (sea catfish) in 
Hainan Province.
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Fig. 2.23.1 《舟山渔志》编写组: 《舟山渔志》, 北京: 海洋出版社, 1989.6, 
ISBN 7-5027-0146-X/S·5, p. 94 
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Fig. 2.23.2 李幹: 《元代民族经济史 上》, 北京: 民族出版社, 2010.5, 
ISBN 978-7-105-08890-4, p. 578 
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Fig. 2.23.3 樊庶, 许朝瑞; 刘剑三, 郑行顺, 洪寿祥, 周伟民, 海南地方文献丛书编纂委员会: 
《海南地方志丛刊 康熙临高县志 民国临高采访册》, 海口: 海南出版社, 2004.2,

ISBN 7-5443-0965-7/K·107, p. 53
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Fig. 2.23.4 彭元藻, 曾友文, 王国宪, 王云清; 林冠群, 洪寿祥, 周伟民,
海南地方文献丛书编纂委员会: 《海南地方志丛刊 民国儋县志 儋县志初集 上册》,

海口: 海南出版社, 2004.2, ISBN 7-5443-0954-1, p. 205
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Fig. 2.23.5 明谊, 张岳崧; 洪寿祥, 周伟民, 海南地方文献丛书编纂委员会:
《道光琼州府志 第一册》, 海口: 海南出版社, 2006.3, ISBN 7-5443-0974-6, p. 265

2.24. ⿰鱼迪

This character ( ) is used for one kind of fish in Zhangzhou City, Fujian Province (福建省漳州
市). That kind of fish is also called as 鹿角鱼 or 鹿角鲀 in modern Chinese. The similar name 
is also used in Shantou City, Guangdong Province (广东省汕头市).
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Fig. 2.24.1 丘书院: 《丘书院海洋生物学文集》, 厦门: 厦门大学出版社, 1996.9, 
ISBN 7-5615-1209-0/Q·34, p. 373 
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Fig. 2.24.2 周济: 《福建科学技术史研究》, 厦门: 厦门大学出版社, 1990.9,
ISBN 7-5615-0326-1/Z·7, p. 38

2.25. ⿰鱼攸

This character ( ) is often needed for Zhuangzi (庄子) and his fables.
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Fig. 2.25.1 陈万青, 谢洪方, 陈驰, 肖建良: 《海错溯古——中华海洋脊椎动物考释》, 

青岛: 中国海洋大学出版社, 2014.4, ISBN 978-7-5670-0170-1, p. 78 
 



157

Fig. 2.25.2 卢盛江: 《细读庄子》, 北京: 研究出版社, 2019.3,
ISBN 978-7-5199-0053-3, p. 214
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Fig. 2.25.3 刘秀森: 《商丘成语与典故》, 郑州: 大象出版社, 2018.8, 
ISBN 978-7-5347-9377-6, p. 219 
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Fig. 2.25.4 袁晖: 《历代寓言选 上册》, 北京: 中国青年出版社, 2012.7,
ISBN 978-7-5153-0903-3, p. 98



160

Fig. 2.25.5 马亚中, 吴小平: 《中国寓言全集》, 北京: 新世界出版社, 2007.12,
ISBN 978-7-80228-505-7, p. 128
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Fig. 2.25.6 冯友兰: 《修订版冯友兰文集【第三卷】 中国哲学史（上）》, 

长春: 长春出版社, 2017.1, ISBN 978-7-5445-4654-6, p. 172 
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Fig. 2.25.7 刘有富, 刘道兴: 《河南生态文化史纲》, 郑州: 黄河水利出版社, 2013.1, 
ISBN 978-7-5509-0280-, p. 336 
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Fig. 2.25.8 邓乔彬: 《中国绘画思想史》, 贵阳: 贵州人民出版社, 2002.3, 
ISBN 7-221-05569-6/J·271, p. 82 
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Fig. 2.25.9 梁葆申, 周本清, 陈孟华: 《高中文言文百篇精释精练 
（附历年高考文言文试题）》, 上海: 少年儿童出版社, 2002.8, 

ISBN 7-5324-5103-8/G·1712(儿), p. 121 
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Fig. 2.25.10 象山县海洋与渔业局渔业志编纂办公室: 《象山县渔业志》, 北京: 方志出版社, 
2008.8, ISBN 978-7-80238-347-0, p. 676
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Fig. 2.25.11 GB/T 7590—1987 86-62

2.26. ⿰鱼厉

This character ( ) is often used for one kind of big-sized fish in the ancient books. It is also
identified as VN-F065E. Vietnam NB will consider do the horizontal extension after encoding.

Fig. 2.26.1 Father Anthony Trần Văn Kiệm: Giúp đọc Nôm và Hán Việt,
Đà Nẵng: Nhà Xuất Bản Đà Năng and the VNPF, 2004, p. 539

In this source, VN-F065E is treated as the variant of U+29F4F 𩽏 (VN-29F4F), but 歷/历 and 
厲/厉 are the corresponding T/S pairs for IRG.
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Fig. 2.26.2 吴玉贵, 华飞: 《四库全书精品文存 27》, 北京: 团结出版社, 1997.6, 

ISBN 7-80130-086-6, p. 709 
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Fig. 2.26.3 连横: 《台湾通史》, 南宁: 广西人民出版社, 2005.9, ISBN 7-219-05397-5, p. 384 
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Fig. 2.26.4 郭蕴静: 《清代商业史》, 沈阳: 辽宁人民出版社, 1994.4, 
ISBN 7-205-02802-7, p. 215 
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Fig. 2.26.5 李幹: 《元代民族经济史 上》, 北京: 民族出版社, 2010.5, 
ISBN 978-7-105-08890-4, p. 580 
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Fig. 2.26.6 陈翥, 赵云鲜: 《四库家藏 桐谱》, 济南: 山东画报出版社, 2004.1,
ISBN 7-80603-833-7, p. 118

2.27. ⿰鱼资

This character ( ) is the variant of 鲻 U+9CBB and 𫚤 U+2B6A4.
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Fig. 2.27.1 厉荃, 关槐, 吴潇恒, 张春龙: 《事物异名录》, 长沙: 岳麓书社, 1991.12, 
ISBN 7-80520-283-4/G·32, p. 551 
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Fig. 2.27.2 李幹: 《元代民族经济史 上》, 北京: 民族出版社, 2010.5, 
ISBN 978-7-105-08890-4, p. 578 
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Fig. 2.27.3 王颋: 《暨南史学丛书 历史地理论集》, 广州: 暨南大学出版社, 2002.12, 

ISBN 7-81079-203-2, p. 363 
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Fig. 2.27.4 陈汉章, 重刊民国《象山县志》整理委员会: 《象山县志（点校本）》, 
北京: 方志出版社, 2004.7, ISBN 7-80192-238-7/K·170, p. 697 
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Fig. 2.27.5 象山县海洋与渔业局渔业志编纂办公室: 《象山县渔业志》, 北京: 方志出版社, 
2008.8, ISBN 978-7-80238-347-0, p. 676

2.28. ⿰鱼苍

This character ( ) is the variant of 䲝 U+4C9D.
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Fig. 2.28 厉荃, 关槐, 吴潇恒, 张春龙: 《事物异名录》, 长沙: 岳麓书社, 1991.12,
ISBN 7-80520-283-4/G·32, p. 552

2.29. ⿰鱼文

This character ( ) is used for one kind of fish in Guangdong Province.



178 
 

 
Fig. 2.29.1 江门市地名委员会, 江门市国土局: 《江门市地名志》, 广州: 广东省地图出版社, 

1991.11, ISBN 7-80522-115-4, p. 336 
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Fig. 2.29.2 卓德元: 《百物咏》, 广州: 广州文化出版社, 1989.5, 
ISBN 7-5431-0078-9/I·34, p. 153 
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Fig. 2.29.3 刘克庄, 胡问侬, 王皓叟: 《后村千家诗校注》, 贵阳: 贵州人民出版社, 1986.12, 
书号: 10115·616, p. 565

2.30. ⿰鱼逮

This character ( ) is commonly used to record the local term “carp” (鲤鱼) in Chinese Min Nan-
dialects. It is also the geographic name character used in Kaohsiung City and Yunlin County of 

Taiwan Province (台湾省高雄市、云林县).
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Fig. 2.30.1 吴锡璜, 厦门市同安区地方志编纂委员会办公室: 《中华民国拾捌年刊 
同安县志 上》, 北京: 方志出版社, 2007.3, ISBN 978-7-80238-005-9, p. 287 
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Fig. 2.30.2 崔乃夫: 《中华人民共和国地名大词典 第三卷》, 北京: 商务印书馆, 2000.11, 
ISBN 7-100-02708-X/K·569, p. 5919 
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Fig. 2.30.3 连横: 《台湾通史》, 北京: 生活·读书·新知三联书店, 2011.9, 

ISBN 978-7-108-03736-7, p. 251 
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Fig. 2.30.4 连横: 《台湾通史》, 北京: 商务印书馆, 1983.10,
ISBN 7-100-02020-4/K·470, p. 240
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Fig. 2.30.5 SJ/T 11239—2001 42-45

2.31. ⿰鱼建

This character ( ) is often used for dried fish in traditional Chinese medicine.
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Fig. 2.31.1 济南市志编纂委员会办公室: 《济南年鉴 1993》, 济南: 济南出版社, 1993.9, 

ISBN 7-80572-795-3/Z·30, p. 135 
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Fig. 2.31.2 李时珍: 《本草纲目 图文珍藏本》, 北京: 中国医药科技出版社, 2016.2, 

ISBN 978-7-5067-7843-5, p. 1982 
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Fig. 2.31.3 王剑, 孙士江: 《李时珍医药学全集》, 北京: 中国中医药出版社, 2019.6,

ISBN 978-7-5132-4686-6, p. 1297
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Fig. 2.31.4 GB/T 7590—1987 86-77

2.32. ⿰鱼孛

This character ( ) is used for one kind of fish in Taiwan Province.
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Fig. 2.32.1 郭蕴静: 《清代商业史》, 沈阳: 辽宁人民出版社, 1994.4, 

ISBN 7-205-02802-7, p. 215 
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Fig. 2.32.2 李幹: 《元代民族经济史 上》, 北京: 民族出版社, 2010.5, 
ISBN 978-7-105-08890-4, p. 579 
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Fig. 2.32.3 连横: 《台湾通史》, 北京: 商务印书馆, 2017.12,
ISBN 978-7-100-15265-5, p. 538

2.33. ⿰鱼唐

This character ( ) is used for one kind of fish in Hainan Province.
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Fig. 2.33.1 李幹: 《元代民族经济史 上》, 北京: 民族出版社, 2010.5, 
ISBN 978-7-105-08890-4, p. 578 
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Fig. 2.33.2 杨宗秉, 王秀臣; 洪寿祥, 周伟民, 海南地方文献丛书编纂委员会: 
《乾隆琼山县志》, 海口: 海南出版社, 2006.3, ISBN 7-5443-0795-6/K·142, p. 345 

 



195

Fig. 2.33.3 彭元藻, 曾友文, 王国宪; 王云清; 洪寿祥, 周伟民,
海南地方文献丛书编纂委员会: 《民国儋县志 儋县志初集 上册》, 海口: 海南出版社, 

2004.2, ISBN 7-5443-0954-1, p. 200

2.34. ⿰鱼区

This character ( ) is used for one kind of fish in the ancient books.



196 
 

 
Fig. 2.34.1 裘锡圭: 《中国出土古文献十讲》, 上海: 复旦大学出版社, 2004.12, 

ISBN 7-309-04240-9/K·136, p. 119 
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Fig. 2.34.2 李幹: 《元代民族经济史 上》, 北京: 民族出版社, 2010.5, 
ISBN 978-7-105-08890-4, p. 580 
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Fig. 2.34.3 李红霞: 《许慎》, 西安: 陕西师范大学出版总社有限公司, 2017.1,
ISBN 978-7-5613-8736-8, p. 112
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Fig. 2.34.4 辞书研究编辑部: 《辞书研究 双月刊 1983年 7月 第四期 总第 20期》, 
上海: 上海辞书出版社, 1983.7, p. 103 
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Fig. 2.34.5 郑珍, 王锳, 袁本良: 《郑珍集·小学》, 贵阳: 贵州人民出版社, 2002.10, 
ISBN 7-221-05507-6/H·49, p. 434 
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Fig. 2.34.6 陈燕, 耿振生: 《继往开来的语言学发展之路——2007学术论坛论文集》, 
北京: 语文出版社, 2008.1, ISBN 978-7-80184-944-1, p. 286 

 



202 
 

 

Fig. 2.34.7 GB/T 7589—1987 87-36 
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